L

- " /S

"Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstachnik GmbH « Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 AER76
I-70026 MODUGNO (BARI)

Customer No.: Submi. No.:

3205342
Our Vendor No.:
910006441
Packing Ligt No./Date
KUEHNE+NAGEL s.... 80704398 /14.06.2018
ACCETTAZIONE MERCE Your Order No./Date
Quantita dichiarata: RED 550003189308/04.10.2017
Q.Uantité effettiva; Our Order No./Date
Tipo Imballaggio: 30008695/06.10.2017
Quantita Imballi Forwarder:
Confarmita alle schede d'imbail 3
i &a o; EJ]\- Schweitzer GmbH & Co.
Firma Customer / supplier code
3205342 / 910006441
Delivery Terms: /1-80/188-2 QA
Ex works, packing included S00ORES4944
ABO AR L6
Unloading point: oA
14248
Gross Weight / Nr. colli [/ Net Weight / Mode of Shipment
652,780 KG 1 566,400 KG Truck
ITtem Part Number Weight/Unit Quantity
Description

0010 S0550599400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550599400

Batch: 0000078540 566,400 KG %60 PC
EEC Origine 09 Bavaria

by special pick up

Packing list:

48VvxX TBA550211
960 X S0550592400a
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Englmann, D:pi ]ng (FH] Robert Motz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr. HRB 11350
UID-NR. DEB12063283 [ St.Nr. des Organtragers: 119/1 15[60277

Deutsche Bank Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWiFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing llst HOERBIGER

Packing ligtno./Date
80704398/14.06.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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‘% dollvery-note-no. welghtkg | weight kg
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EUR 17.702,40 tn covar wIth EUR
g R R R R R e A o S Yo Y oY AR 2 = ey
B L TR 7 oy T i S d ST St T P e el At T bt s S e e e s T =
: s &
.f_4 (35} attachmis %."" {36) cust. order number 550003189306 {37) acent
?? % [38) moans of transp,
i 47 (39) truck code
% %1 {40} disp. typs Truck
1 oo E 3 i
E; :1«3 (42) aclmowlgmnto bt B B $
gh 5% shipment above complate:batidn f oo o7 < 5 \ b
E :ﬁ recelved In correct state, Hida ] Mﬁd 5na (BA) :
5 3
B 2
z 23 company stamp/signature
,f {43) driver's confirmation of reception g’f {44) the conslgnment contains . \ davor; getau:
48 shipment abova complete and In ;«?_E Euro-F!nch_Pa!.’!’Fﬂ] Cevut(_ i:gl{mfFl_&Q_ﬂ'lEIFPl
A5 taken over In comect state. 3'? {SF { = - e
2 &3 Eurc-Gittal ¥ I EEUrsiG
: date time alunatura e velterica su q Jalita &a.ﬁ‘ﬂﬁ@
ke AN O or e A, S Aok s 008 3 K 2 )(V\ (Tl b Ry e e o =3 5 -"‘"""’w
66' —‘é.' “"’ SR L 3- et o T w})% 5 B oxop%l{lgﬂd;._dc’ d‘.{‘/_.sc._.; St
*33: 3 PRk i @ (4 oAt SErkehs o 2 0§' 3303 0"0(0\'
SEin ‘ow*';’hfsz?f : ):' S $9ée .&E&'ﬁbﬁ i‘%&%% o; B ;ﬁ"g ﬁf-?%;‘?gf‘:’f ﬁé{; ;‘ff; o i nE ocwl:r @{-%‘ s
L f;fw @%é&
{02)vendor-no. (081 ding ." ding-ref.

MR NN

Page lof 1




RO

g
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Auszulllien unter der Verantwortung des Absendara

To be cornplaled on the sender's responsility
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‘ Egsemplarz dla odhbio Fl
Exemplar fir den Empfangen
. Copy for consignee

Nadawca (nazwisko [ub nazwa, adras, MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

kral)
Absendar (Name, Anschiilt, Land) 7{0 e /"' 57 / G p ,Q INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF CMR

/;rdsr {name, address, cauntry) INTEANATIONAL CONSIGNMENT

/‘/éé}é@d éﬂ//’ Gm é# ¢z podiaga p il & umewia mig >

/5/ é = SJ‘ 6 5_ dragwmgo 1owardw {CMRA) bez wrglédu na ]aku\%nhvlok przechwma keuzulg. o
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D = g é 5 5 é fc é o, 2 ErCy im Intarnationalon S1 varkehr (CMB) 900ds by road {CMR)

Odbioroa (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) ) Przewoinik {nazwiske lub nazwa, adres, Kraf)
2 Empfénger {Name, Anschilft, Land) 1 6 Fracht{Ghrer (Name, Anscirift, Land)

Conslgnee {name, addrass, country) Carier (name, address, country) /{/ &) 00 1/ 74 ” C’f/C/ &'
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Mie|sce przeznaczenia (mia[scowoss, kral) G Kolgjnl
przewoinicy {nazwisko lub nazwa, adras, kra])
3 Auslisferungsorn des Gutes (Ort, Land) CER OG- \f =] ’4 4 7 Nachiolgends Frachtidhrar (Name, Anschritt, Land)
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Saldo/Zuschlage/

IANCs
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Instruction ualu puyemugt for carriage Ubeipleczenle
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Przawsina zaptacona/frol /Carrlaga pald
Przowaina niseptacena ! Unfral/ Carrage forward {Total fo be pald
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